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Comutator de
pornire/oprire

Functie

apasare de 2 ori Lampile cu acumulator sunt activate la

o luminozitate redusa (treapta 2)

apasare de 3 ori Lampile cu acumulator sunt activate la
luminozitate maxima (treapta 3)
apasare de 4 ori Lampile cu acumulator sunt

dezactivate

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
in cazul depasirii temperaturii de functionare admise, mai
intai se va reduce luminozitatea, dupa care lampa se va
deconecta din ratiuni de siguranta. Lasa lampa sa se
raceasca, iar apoi conecteaz-o din nou.

Instructiuni de lucru

Cu putin timp inainte ca lampa sa se deconecteze din cauza
descarcarii acumulatorului, aceasta se va aprinde
intermitent de 3 ori si va lumina cu o intensitate redusa.

Defectiuni - Cauze si remediere

Cauza Remediere

Lampa nu se aprinde dupa incarcarea inductiva.

Acumulatorul cu incdrcare
inductiva trebuie sa fie
reinitializat.

Scoate timp de 10 secunde
acumulatorul (10).

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la lampi (de
exemplu, montare, intretinere etc.), precum si in
timpul transportului si depozitarii, scoate
acumulatorul din lampa. in cazul actiondrii involuntare a
comutatorului de pornire/oprire, exista pericolul de
ranire.

Lampa nu necesita intretinere si nu contine piese care

trebuie inlocuite sau intretinute.

Curata lentila din plastic a lampii numai cu o laveta uscata,

moale, pentru a evita deteriordrile. Nu utiliza detergenti sau

solventi.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminarea ecologica

Lampile, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
predate la un centru de reciclare ecologica.
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Nu elimina ldmpile si acumulatorii/bateriile
impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bunrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

Ykasanua 3a 6e3onacHocT 3a namnu
MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKHU YKa3aHUA U
Il MHCTPYKLMK 33 BesonacHocT. Mponycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT

1 yKa3aHuATa 3a pabota morar ia MMart 3a noc-

NefCTBHE TOKOB yaap, NoXap W/Wnn TEXKU TPaBMHU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

» Mons, npoueTeTe 1 Cna3BaiTe BCUUKM yKa3aHus 3a be3o-
NACHOCT M MHCTPYKLMM, KOUTO Ca NPUNOXEHU KbM aKyMy-
natopHata batepusa Unu enekTPOMHCTPYMEHTA, C KOMTO €
[l0CTaBeHa akymynaTopHara barepus.

» BuumarenHo 6opaBerte ¢ namnara. [lamnara reHepupa
CHMHA TON/MHA, KOATO BOAW A0 YBENMUEHA OMACHOCT OT
noXxap 1 eKCnnosus.

» He nonssaiite namnara B cpefia ¢ NOBULUIEHA ONaCHOCT
OT eKCnno3us.

» Cnep aBTOMaTMUHOTO H3KMIOUBAHE HA TAMNaTa He Ha-
THCKaliTe NoBeye NYCKOBHA NPeKbCBay. AkyMynatop-
Hata barepua Moxe aa bbae nospeaeHa. Ysepere ce, ue
aKymynaropHara baTepus e 3apefeHa 1 iamnara ce e ox-
naauna, Npeav Aa BKIoYBaTe OTHOBO laMnara.

» W3nonsBaiite camo opuruHaniu Bosch npunagnex-
HOCTH.

» W3TOUHHKBT Ha CBETNIHHA He MOXe fAa 6bJie 3aMeHeH.
AKO U3TOUHUKBT Ha CBETNIMHA Ce NOBPeaH, TpAbea Aa bb-
[ie 3aMeHeHa Lanara namna.

» lpeav BcAKAKBM AEAHOCTH N0 namnara (Hanp. MoH-
TaX, NOAAPbLKKA U AP.), KAKTO U NPH TPAHCTIOPT U CbX-
paHeHue U3BaXAAliTe aKymynaTopHata 6atepus ot
namnara. CblLUecTByBa ONacHOCT OT HapaHABaHE NPH 3a-
[NeHCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHMUe.

» He HacouBaiiTe CBETNMHHNA MbY KbM XOPa UK XXUBOT-
HH ¥ He FMepaiTe cpeLly Hero, CbLLO U OT roNAMO pas-
cToAHMe.
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» He u3non3gaiite naMmnara B ynuuHoTo ABuxeHue. [lam-
naTa He e NpefjHa3HaueHa 3a 0CBETABAHE Ha YNIMUYHOTO
[LBUXEHHE.

CnasBaiTe MMHUMaNHO JONYCTHMOTO pa3-

(] 0.2m E CTOAIHWE Ha NamMnaTa A0 BCHYKHU OCBETABAHH

7 NOBbPXHOCTH M NpeaMeTH. [1p1 No-Manko
pa3CcToAHMe OCBETABAHUTE NPeLMETH Morar fia ce nperper.

BHUMAHME! He rnepaiite npoabmKuTenHo

BpeMe B CBETNMHHUA NbY. ONTUYHUTE UM MO-

raT fja yBpefat ounte Bu.

» He nokpuBaiiTe rnaBata Ha namnara, ;0KaTo namnara
e BKnioueHa. 10 BpeMe Ha paboTa rnaBara Ha lamnara ce
HarpABa 1, ako TOM/IMHATA He Ce OTAENS, MOXe Aa npe-
[IM3BUKa U3rapsaHuA.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO [1a CE CAaMOBb3MNAMEHH.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBUNHa eKcnnoaTayus ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAeNAT NapH.
AkymynaTtopHarta 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxeTte ce 3a 40bpo NpoBeTPABaHe U
NpY ONMNaKBaHsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morat
[1a pa3apasHAT UxaTenHuTe NbTuLLa.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHEe UMY NOBPEAEHa aKyMy-
natopHa baTepus oT Hest MOXKe Aa H3Teue eNeKTPONHT.
WU36arsaiiTe KOHTaKTa c Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha Ko-
»ara Bu nonagHe enekTponuT, U3nnakHeTe MACTOTO
o6unHo c Boaa. Ako eneKTPonuT nonagHe B ouute Bu,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLL, KbM OYEH NeKap.
EnekTponuTbT MOXe fja Npean3BrKa U3rapAHUA Ha Koxa-
Ta.

» AkymynatopHata 6atepus Moxe Aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UNK OTBEPTKH, UMK
OT CUNHK yaapu. Moxe fia bbaie NpeausBrkaHo BbTPELL-
HO KbCO CbefIMHEHKWe M aKyMynaTopHata batepus Moxe fa
Cce 3ananu, ia 3anyLuu, Aa eKCnnoaMpa unu aa ce nper-
pee.

» MpepnassaiiTe HeU3NoN3BaHUTe aKyMynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMu Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBE, MHPOHU, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NPeAN3BHUKAT KbCO Cb-
eAuHeHue. MocnefcTBUATA OT KbCOTO CbeAMHEHWE MOraT
na bbaar u3rapsHuA U1 noxap.

Mpepna3gaiite akymynatopHata

barepus oT TONNKHa, Hanp.

BCNEACTBHE Ha NPOABLMKHTENHO

M3naraHe Ha AMPEKTHa CNbHue-

Ba CBET/NIMHA, OMbH, MPbCOTHA,

BOAA M Bnara. ViMa onacHoCT OT eKCMN03HsA U KbCO CbeauHe-

Hue.

» 3apexpaiiTe akymynatopHute batepuu camo cbC 3a-
PAAHUTE YCTPONCTBA, KOUTO Ce NPenopbyBar ot npo-
u3BoAuTens. Korato ©3nonssare 3apsiH1 yCTPOHCTBA 3a
3apexaaHe Ha HeMoAXoAALLM aKyMynaTopHu batepuu, Cb-
LeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

» Wsnon3paiite akymynatopHara barepua camo B
NPoAYKTH Ha Npou3BoauTens. Camo Taka T e npeana-
3€Ha OT 0MACHO 3a HeA NpeToBapBaHe.

» He npomeHsiiTe U He OTBapAiiTe aKyMynaTopHaTa 6a-
Tepua. CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
e[IMHeHve.

» CbxpaHABaiTe HeM3NON3BaHUTE NAMNK Aaneu ot fe-
ua. He no3BonABaiite namnara ja ce U3non3ea ot Nu-
113, KOUTO He Ca 3an03HaTH C Hesl HNH He ca NpoyYenu
Te3M yKa3aHus. [lamnuTe ca OnacHM, ako ce U3non3sar
OT HEOMUTHU NHLA.

» 3a HoceHe ¥ HUBENMPaHe Ha NaMnarta U3non3BanTe ca-
MO pbKOXBaTKaTa 3a HoceHe. OXNax/aalloTo TANO MoXe
[1a ce 3arpee 1o Bpeme Ha pabora.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

Mons, B3emeTe Nof BHUMaH1e dnwrypme B HauasioTo Ha pb-
KOBOZCTBOTO 3a eKcnnoatayuAa.

MpeaHa3HaueHne Ha HHCTPYMEHTA

Jlamnata e npefHa3HaueHa 3a BpeMeHHO OCBETABaHe Ha
[PasnnyHn orpaHUUYeHn NPOCTPAHCTBA B 3aTBOPEHU NoMelLe-
HWA UK Ha OTKPUTO M HE e noaxoAALla 3a 06110 NOCTOAHHO
0CBETABaHe Ha CTau U NOMeLLEeHUA.

Upes cneumnanHoTo NOKPUTUTE 3a akymynatopHarta batepus
nlamnara e 3aliuTeHa oT npax 4 NpbCKK Bofa.

WU30bpa3eHu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eHMTe KOMMOHEHTH Ce OTHacA 0
NPeACTaBAHETO Ha namnara Ha rpad)muHaTa CTpaHuua.

(1) Myckos npekbcBay

(2) 3akniouBaHe Ha Kanaka Ha akyMynaTopHara namna

(3) Kanak Ha akymynaTopHata namna

(4) CeetnuHHa rnasa

(5) OnopeH kpak

(6) Oxnaxpawo Tan0

(7) Mocraska 3a cratus 5/8"

(8) PbkoxBaTka 3a npeHacsHe

(9) ByToH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara batepua’
(10) AkymynatopHa batepua®

a) Ta3n npuHaAneXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fl0CTaBKaTa.

TexHUUECKHN fJaHHU

AKymynatopHa namna GLI18V-3000

KatanoxeH Homep 3601 DA81..
HomuHanHo Hanpexe- V= 18
Hue

Makc. HoMUHanHa MoLL- W 27
HOCT

TMPOALMKMTENHOCT HA min/Ah 135

ceeteHe M ), ok.
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AKymynatopHa namna GLI18V-3000

061 CBETNIMHEH TOK, Im 3000
Makc.

Pa3pelueHa Temneparypa Ha OKonHaTa cpefia

- [pu 3apexpare © 0..+35

- Tpu pabota® u npu °C -20...+50%

cKnaaupaxe

CbBMeCTMMM aKyMyna- GBA18V...

TOpHK baTepuu GBA 18V...

ProCORE18V...

(<8,0AN) EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

lpenopbunTentu 3a- GAL18...

PAAHK YCTPOWCTBA GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

Knac Ha sawuta @/

Bup 3awmra IP64

(3awwmTa ot npax 1

npbeky Boga)

A) npu MakcMManHa ApKOCT BK/1. OCTaTbuHO BpeMme Ha paboTa B 3a-
TbMHEH PEXHM

B) W3mepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaropHa barepus
ProCORE18V 8.0Ah v 1000 Im

C) orpaHuueHa npoM3BOAMTENHOCT NPK TemMnepaTtypu noa < 0°C

D) BanupgHO camo Npy 3aTBOPEH W 3aKMIOUEH Kanak Ha akyMynatop-
HaTa namna

LiBeToBeTe Ha OCBETEHUTE 0BEKTU MOTaT 1a U3TMEXAAT PA3NUUHHU OT

MCTUHCKUTE.

CTOWMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 fia 3aBUCAT OT yC-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha oKonHaTa cpefa. [JombiHUTENHA MHGOPMa-
uuA Ha www.bosch-professional.com/wac.

AkymynatopHa batepus

Bosch npoaaBa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baluus
€NeKTPUUECKM MHCTPYMEHT Ce Cbbp)Ka akyMynaTopHa bare-
pUA, MOXETE [1a HayuuTe OT ONaKoBKaTa.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHara batepua

» WU3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3gena TexHuuec-
KM JaHHH 3apagHu ycTpoicTea. CaMo Tean 3apsfHH yCT-
pOWCTBa Ca NOAXOAALLM 3a M3MO/3BaHaTa BbB Bawws
€NeKTPOMHCTPYMEHT TUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa barte-
pus.

YkasaHue: [1UTeBO-HOHHUTE aKyMyNnaToOpHH baTepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieH! Nopaan MeXIyHaPOAHHUTE

npeanucaHua 3a TpaHcnopT. 3a Aa Ce rapaHTMpa NbiHata

MOLLIHOCT Ha akymynaTopHarta batepus, 3apefieTe fl HambHO

npeau nbpeata ynorpeda.
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MocTaBAHe Ha akymynaTopHata batepus

OcBoboperte 3akmouBalLma MexaHu3bM (2) Ha Kanaka 1 oT-

BopeTe kanaka (3).

MocTasete 3apeaeHara akymynaropHa barepus (10) B rna-

BaTa Ha lamnara (4), 1oKaTo yceTuTe 0TUETIMBO NpeLLpaK-

BaHe M akyMynatopHara batepus ce NoapasH1 CNpaMO rna-

BaTa Ha namnarta (4).

3atBopeTe Kanaka (3) 1 ro 3akniouete ¢ MexaHuama (2).

» Mpu 3aTBapAHe Ha KanaKa BHUMaBaliTe 3a NPaBUNHOTO
nAraHe Ha ryMeHoTo yNiibTHEHKe. B NpoTuBeH cnyyai
HAMA 3alluTa cpeLly NPOHUKBaHe Ha npax U Boja.

WU3BaxxgaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxkaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a ocBobOX/aaBaHe 1 U3AbpaiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynatopHata barepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsBaHe, C KOETO Ce NPefoTBPATABA U3NAIAHETO 1 NPU Ha-
TUCKaHe No HeBHUMaHHe Ha fiebnokupaliua bytoH. Korato
akymynatopHarta batepus e noctaBeHa B akyMynatopHata
namna, TA ce NPUAbPXKA Ha NO3ULKA OT NPYXKKUHA.

Wnpukatop 3a akymynaropHarta 6arepus
YkasaHue: He BCeKu TUN akymynatopHa batepusa pasnonara
C MHMKATOP 33 CbCTOSHMETO Ha 3apeXxaaHe.

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHMKATOPA 3a aKyMyNnaTopHara
barepua Noka3Bar CTeneHTa Ha 3apeeHoCT Ha akyMynarop-
Hata batepua. Mopaau cbobpaxeHusa 3a CUrypPHOCT NPoBep-
KarTa Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHoCT € Bb3MOXHa Camo Koraro
€1EKTPOUHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

3a f1a BUAMTE CTEMNEeHTa Ha 3apeieHoCT Ha batepuaTa, HaThC-
HeTe ByTOHa 3a MHAMKaLMA @ uin &3, ToBa e Bb3MOXHO Cb-
110 ¥ NPH U3BafieHa akyMynatopHa barepus.

AKO Cnief| HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAMKALMA HE CBETU HUTO
©[IMH CBETOAMO/, aKyMynaTopHaTa batepusa e nospefieHa u
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepusa mogen GBA 18V... | GBA18V...

Caetoauop Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwraiia cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepua ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

W
Caetoauop Kanauurer

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %

Bosch Power Tools
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Csetoauoa Kanauurer

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwuralua cBeTnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Yka3aHuA 3a onTuManHa pa601a C
aKymynaTopHata batepus

Mpepnasgaiite akymynatopHara barepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHnBalTe akymynaropHara barepua camo B Temnepa-
TypHHs ananasoH o1 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBAaiTe
akymynatopHarta barepusa npes nAToTo B aBTOMObMA Ha
CMbHLE.

[MepuoanuHo NOYUCTBaNTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW Ha aKy-
MynaTtopHata 6aTepMﬂ C MeKa YUMCTa U CyXa YeTKa.

CblI{eCTBEHO CbKPATEHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaHe
noKasBa, e akymynaropHara barepus e usxabeHa 1 Tpabsa
na bbae 3ameHeHa.

CnasBalite ykasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

Pabora

MyckaHe B ekcnnoartauua

C noctaBeHa akymynatopHa barepus namnara e rotoea 3a
pabora.

MocraBaxe

BHuUMartenHo pasrbHeTe cToiikara (5) v noctasete namnara
Ha noga. BHUMaBaliTe 3a CUrypHO NONOXEHHE.
3axBaluaHe KbM CTaTHB

C nocraBkara 3a cTatus (7) MoxeTe JAa MOHTUpaTe namnara
KbM CTaTUB.

3aterHete fjobpe B1HTa ¢ pe3ba 5/8". BHUMaBaiTe 3a curyp-
HOTO NOCTaBAHE Ha CTaTuBa.

HaknoHerte cBeTnMHHaTa rnasa (Bx. dur. B)

CBeTnuHHara rnasa (4) e 3akpeneHa Bbpxy pbxKara 3a Ho-
ceHe (8). CeeTnMHHaTa MaBa MOXe fla Ce HaCTPOKBa Ha net
MO3WLMK C MOMOLLTA Ha APbXKKATA 3@ HOCEHE.
BkniouBaHe/u3KnouBaHe W HaCTPOBaHe Ha APKOCTTA
MyckoB npekbcBau PyHKUUA

Hatuchere x 1 BkntouBaHe Ha akymynaTopHara nam-

na, 3aTbMHeHa (1. crenen)

Hatuchete x 2 BkntouBaHe Ha akymynatopHara nam-

na, 3aTbMHeHa (2. cTeneH)

HatucHete x 3 BkntouBaHe Ha akymynaTopHara nam-
na, MbHa APKOCT (3. cTeneH)
HatucHete x 4 M3kntouBaHe Ha akymynaTtopHata nam-

na

TemneparypHa 3awuTa cpeLyy npetoBapsaHe
Mpu npeBuLLIaBaHe Ha JonycTumara paboTHa Temneparypa
MbPBO Ce HamanABa APKOCTTa, MPE/IM Namnara fia ce U3Kmio-

uK 3a 3awuTa. OctaBeTe namnara Aaa ce OXnaju ¥ 0THOBO A
BKNOUeETE.

Yka3anud 3a pabora
Manko npeau namnata a ce U3KNKUM nopaaun npa3Ha aky-

MynaTtopHa 6aTepvm, TA NPEMUIBA TPU NbTU U CBETBA C HaMa-
NeHa APKOCT.

I'pewwky - MpUUMHK 33 Bb3HUKBaHE U HAUMHK 3a
OTCTpaHABaHe

Mpuunna Momouwy

Namnata He MoXe Aa ce BKnioun cnep 6eskabenHo 3a-
pexpaHe.

MHOYKTUBHO 3apefeHara M3Bagete 3a 10 cekyHan
aKkymynaropHa barepus akymynatopHara batepus

TpAbBa fa bbae uHMumManuau- (10).
paHa NoBTOPHO.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepu BcAKaKBY feiHOCTH MO NamnaTa (Hanp. MOH-
TaX, NOAAPBLKKA U AP.), KAKTO U NPHU TPAHCTIOPT H CbX-
paHeHuWe U3BaXAaiiTe akymynaTopHara 6arepus ot
namnara. CblleCTByBa ONaCcHOCT OT HapaHsABaHE NPy 3a-
[leUCTBaHE Ha MyCKOBUA NPEKbCBaY N0 HEBHAMAHHE.

Jlamnara He M3MCKBa NOAAPbLXKKA U He CbIbpXKa YacTH, KOUTO

TpAbBa 1 Ce CMEHAT UMK NOAAbPXAT.

lMouncTBalTe NNACTMACOBHA UCK HA NaMmnaTa caMo CbC Cyxa

MeKa Kbpna, 3a ia NpeaoTBpaTuTe nospeau. He usnonaeai-

T€ NOUNCTBALLM NPenapaTv U PasTBOPUTENH.

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TIMHKbBT KbM HaLLMTE CEPBU3HM aAPECH U TapaHLIMOHHU YCNo-
BWUA LLie OTKPUETE Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH U1 NPH NOpbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTy
BWHaru nocousaite 10-UMdPEHNa KaTanoxeH HOMEp, U3Nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypepaa.

bpakyBaHe

C ornepn onassaHe Ha NpuUpofaTa namnuTe, akyMynaTopHuTe
baTepuu, NpUHAANEXHOCTUTE M OMaKOBKUTE TPADBA Aa ce
npefasar 3a 0Non30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLLuTe Ce B TAX CYy-
POBMHH.
He 13xBbpnaiTe namnute u akymynatopHute
barepuu/6atepunTe Npu bruToBMUTE OTNAMBLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

EnekTpuueckute 1 eneKTPOHHK YPeau Unu U3non3saxuTe
aKyMynaTopHu/0bUKHOBEHM baTepnu, KOUTO Beue He Morat
[ ce U3nonagart, TpabBa ja ce cbbupar pasaenHo v fa ce
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U3XBbPIAT N0 €KONOrMUHOCbobpaseH HaumH. U3nonasaitTe
0003HaueHuTE CUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PeLHOTO U3XBbPNA-
He MOJXe [1a € BPeIHO 3a OKOMHaTa Cpefia 1 3a 3[jpaBeTo no-
paayu Bb3MOXHO CbbPXaLLMTE Ce OMacHM BELIECTBa.

MakepoHCKH

be3beaHocHU HanoMeHH

Be3beaHOCHH HANMOMEHH 3a CBETHNKH
Mpouutajte ru cute 6e36eAHOCHU HaNOMeHH
|I|| M ynartcTBa. [peLiKkuTe HacTaHaTH Kako
pesynTar of HeNpUAPKYBatbe A0
be3beHOCHMTE HAaNMOMEHH W yNaTCTBa MOXE Aa

Npeau3BUKaaT enekTPUUEH yaap, NOXap v/wnu Telku

noBpeau.

UyBajte ru 6e36eHOCHHUTE HANMOMEHH U YNaTCTBa 3a

KOpHUCTEtbe U 3a BO MAHHHA.

» Be MonumMe npounTajTe rm 1 BHUMaBajTe Ha
6e3beaHOCHUTE HANOMEHM W yNaTcTBa, WTO ce
NPUNOXEHU Ha baTepujata UnK enekTPUUHKOT anar.

» PakyBajTe BHUMaTenHo co cBeTUnKara. CBeTunkara
€03/1aBa jaka TON/KHa, Koja MOXe Aa joBefe 10
3roneMeHa 0MacHoCT 0f NoXap UMK ekcnnosuja.

» Co cBeTunkara He pabotete Bo 0KONMHa Kaje UMa
ONACcHOCT 0 eKCNNo3Huja.

» [lo aBTOMAaTCKOTO HCKNyuyBakbe Ha CBETHNKATa He
NPUTHCKajTe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKNyuyBate. batepujata Moxe [la Ce OLITETH.
lpoBepeTe fany barepujara e HanonHeTa 1 aanu
CBETU/KATA e U3NafieHa Npes NOBTOPHO [1a ja BKNYyUuTe.

» Kopucrete camo opuruHanHa Bosch-onpema.

» U3BOpoT Ha CBETNHHA He MOXKe Aa Ce 3aMeHH. AKO
M3BOPOT Ha CBETNMHA € IeEKTEH, MOpa [1a Ce 3aMeHU
Lienara cBeTMnKa.

» Mpen kakBa 6Uno MHTEpBeHUMja Ha cBeTUNKaTa (Ha np.
MOHTaXa, 0fPXKyBatbe HTH.) KaKo W NPH TPaHCNOPT U
cKnagupatbe, u3BageTe ja 6atepujaTa of CBeTUNKaTa.
[p1 HEBHUMATENHO MPUTUCKALE HA MPEKMHYBAYOT 33
BKNyUyBatbe/MCK/yuyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of
noBpeau.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETIHHA KOH NULIa HNH
JKHBOTHH M He NOrNeHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AYPH
HU O} FroNieMa o[ AaNeUEHoCT.

» He kopucTeTe ru CBETUNKUTE BO CO0bpaKajoT.
CBETUNKUTE He Ce [103BONeHH 3a OCBET/yBatbe BO
coobpakajor.

OppKyBajTe MUHUMaNHO pacTojaHue Ha
Cl 0.2m E CBETHNKaTa 0 CUTE OCBETNEHH MOBPLIMHY U
7 npeameTH. AKO Hema JOBOMHO pacTojaHue,
OCBETNEHNTE NPEAMETH MOXE Aia Ce Nnperpear.

MakenoHcku | 79

BHUMAHME! He rnepajre gonro Bo 3pakot
cBeTnuHa. ONTMUKOTO 3pauetbe MoXe fa UM
HaLLTETH Ha ouuTe.

» He nokpuBajTe ja rnaBata Ha cBeTMNKaTa, AOKONKY
cBeTUNKata paboTu. [naBata Ha CBETUNKATA CE
3aTOMNNyBa CO TEKOT Ha paboTaTta M MOXe Jja NpeAn3BMKa
M3ropEeHHLM, JOKOMKY CE aKyMynupa TONMHa.

» U3bernyBajre cobupare npas Ha paboTHoTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

» Mpu owreTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
barepujata Moxe Aa u3nese napea. barepujara moxe
A ce 3ananu Wnu Ja ekcnnoaupa. BHeceTe cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa NOBPEAEHN OHECETE ' Ha nekap.
Mapeara Moxe [ja v HafjpasHu AULIHWMTE NaTULLITa.

» [pu norpewHo KopUcTehe UMK NPH OlITETEHa
batepuja Moxe fa UcTeue 3ananuBa TEUHOCT OA
barepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKy
CnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTa,
ucnnakHete co BoAa. [lokonKy TeuHocTa Aojae BO
KOHTaKT o ouuTe, nobapajre nekapcka nomouu.
McTeueHara TeuHocT of batepujata Moxe fia Npefu3BuKka
KOXHM MPUTALMK N M3TOPEHULIU.

» bartepujata moxe Aa ce owITETH Of OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha NpP. KNWHLY UMK OABPTYBaY UNH CO
HaiBopeLuHo BnujaHue. Moxe fa f10jae 10 BHATpeLLeH
KpaToK croj v batepujata MoXe fia ce 3ananu, Aa nywwT
uaz, a eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» Heynotpebenara 6atepuja apixxete ja noganexy og
KaHLeNnapucKH CMojyBanku, Ky4YeBH, XKenesHu napH,
KNWHLY, 3aBPTKU UK APYTH Manu MeTanHu npeamMeTH,
LITO MOXe Aa NPeAn3BUKaaT NPEMOCTYBabe Ha
KOHTaKTHTe. KpaTok Croj Mery KOHTaKT1Te Ha batepujata
MOXE fla NPeAM3BUKa U3TOPEHNULM UK MOXap.

3awruterte ru batepuute op

TONNUHA, Ha NP. 0f AONTOTPajHO

M3M0XyBake Ha COHUEBH

3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, Bofa

M BRara. VHaky, nocTou onacHocT

Of} eKCNNO3Mja M KPaTokK CMoj.

» barepuute nonHere r1 co NONHaUM LITO ce
npenopayaH1 UCKNYUUBo OA NPOU3BOJUTENOT.
[loKonKy NonHauoT 3a Koj Ce HAMEHETU OipeNieH BUA Ha
barepuu, ce KOPUCTH Co Apyru batepuu, nocTou
OMacHoOCT ofj NoXap.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoaH Ha
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBAPYBAHHE.

» He mopudmumpajte u orBopajre ja 6atepujara. Moctoun
0NaCHOCT Of KPaToK CMoj.

» CBeTMnKarta WITO He ja KOPUCTUTE UyBajTe ja noganexky
oA fodhar Ha fielia. CBeTUNKaTa He cMee Aa ja
KOPHMCTAT NULA KO He ce 3an03HaeHH Co Hea UMK He 1
npouuTane oBHe ynarcra. CBETU/IKUTE CE ONaCHH,
[DOKOTKY T'Y KOPUCTAT HEMCKYCHM NULA.
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